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OUITOJOTIMYECKHUE TPOBJIEMbBI 1 THHI'BUCTUYECKASA
HUHTEPHPETAIUA HUIEPOHOBBIX «ITAPA/IOKCOB»
B IPEAITIOJIATAEMOM IIEPEBOJE A.M. KYPBECKOI'O

B TtperbeM nocnanuu kHs3s AHApes Muxaiinosuda KypOckoro napro MBany I'pos-
HOMY, JaTupyeMoM 1579-M rozioM, UMeeTCs YpE3BhIYAHO JIFOOOMBITHBIN TIEPEBOJI IBYX
Huneponoseix «IlapagokcoB cromkoBy». CIaBsSHCKHI TEKCT MpeACTaBisieT coOoH Jo-
CJIOBHYIO Ilepesiady JIATUHCKOrO MOJJIMHHUKA, TOYHO OTpaskas ero nopsaok cios. B cra-
ThE MPEANPHHUMAETCS MONBITKA HA OCHOBE KOHKPETHBIX IPUMEPOB BBIIBUTh HEKOTOPHIE
poOIeMbl (PHIIOTOTHYECKOTO U TMHTBUCTHYECKOTO XapaKTepa, CBSI3aHHBIC C ITOKa eIlle
JIOBOJIBHO 3arafilo4HOM UCTOpUEH BO3HUKHOBEHMS U PACIPOCTPAHEHUS 3TOrO MEPEBOAA
Ha Pycu.

Kuouesvie cnosa: A.M. Kyp6Ockuii, Huuepon, «[lapagokcsl CTOMKOB», MEPEBO]
U ero OBITOBaHHE.

1. BBenenune

Hacrosimas craThst HaXoIuTCsS Ha CTHIKE (QIJIOJOTHY M JIMHTBHCTUKH, IO MEpe CHII
MPOJOIKAST TPAIUIMK AHApes AHaTONbeBUYa 3aIHU3HIKA, BCET/Ia YMEJIO COYETABILEro
B CBOHX Pa0OTax TOHKOE JIMHTBUCTUYIECKOE UyThE U MAaTEMATHIECKYIO CTPOTOCTh H3JI0-
JKCHUS TIPU TEOPETHICCKOM 0O0OOIICHUN W HUKOT/Ia HE TEPSABIIETO TIPU 3TOM (DHITOJIOTH-
YECKYIO JIF0OOBb K KOHKPETHBIM (paKTaM U MEJIKUM JEeTaJIsIM.

Kak u3BecTHO, H3yueHHE APEBHEPYCCKUX TEKCTOB CTABUT UCCIIENIOBATENS TIEpe]] CIIOXK-
HOM 3a7jaueil: OTBETUTH Ha PAJl BOIPOCOB, KACAIOUIMXCSI BPEMEHHOM U MPOCTPAHCTBEHHOM
JIOKAJIM3aLUK TaHHOTO COYMHEHUs, €0 aBTOPCTBA U YCJIOBUI BOZHUKHOBEHHS U JajbHEH-
IIEr0 pacrpocTpaHeHHs. B ciryyae MepeBOMHBIX MaMATHUKOB, 3aHUMAIOIIMX JIBBHHYIO
JIOJTEO B IPEBHEPYCCKOW MUCEMEHHOM TPaIUITHH, CUTYAIHS OCIOKHSIETCS eIlie U He0OX 0T~
MOCTBIO TOYHOM HACHTH()UKAINH HCTOYHHKA, JIETTIIETO B OCHOBY CIABSIHCKOTO MEPEBOIA.

B HacTosmIel craTthe pedb MOWIeT O TOBOJBHO JIOOOMBITHOM JAPEBHEPYCCKOM Tepe-
BOJIE BTOPOT0 U 4eTBepTOoro «IlapaokcoB CTOMKOBY, COCTABIICHHBIX PUMCKHUM OPaTOPOM
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Qunonocuueckue npO6]l€Mbl Uu JuHesuCmu4decKas unmepnpemayusi L[uuepo:—toeblx «Hapa()omos»...

u ¢pmrocopom Mapkom Tymmuem LumepoHOM B CIIOKHBIA MEPHO €T0 MOTUTHICSCKON
1 00IIeCTBEHHOM kn3HU. CIaBIHCKUH TEKCT BOIIEN B COCTAaB TPETHETO MOCTAHUS KHS-
35 Annpes Muxaitnosuda Kypockoro napro Meany ['po3HOMY; B HEM MMOMABIIHN B OMa-
Jy KHA3b JJOKa3bIBa€T CBOK0 HEBUHOBHOCTh M YTBEPXKAAET, YTO €r0 BBHIHYKACHHBIH IO-
Oer HUKaK He MOXKET CUMTaThCs n3MeHor Ponune. /s stoit nienu KypOckuit ccputaercs
Ha HJealbHOTO NpejiiecTBeHHNKa Lluiepona, pa3ieinuBIIero ero TsHKKy CyIp0y u3-
THAHUS; KIIACCHYECKHUN PUMEp U3 PUMCKOM HCTOPUH CIYKHUT 00pa3oM KaKk MOPaIbHO-
TO TIOBEJICHUS, TaK U BHICOKOTO YPOBHS OOPa30BAHHOCTH U CTIJIHCTHYECKOTO IPEHMY-
IIeCTBA [IePe]] COTIEPHUKOM:

A BCRAKO MOCKAAK TH AR'R MAARKI BRIMHCAR OT KHIH | MPEMYAPATO LHULEPOHA PHM-
CKAro HAHA'RMIUArO CHH |FAHTA [AXK €LE TOrAA BAAAKAH PHMAIAHE BCEW | BCEAEH-
HOK A MHCAA TOH OTR'RT K HEAPSTOM CROHM Ak SKaprawwe || (1. 147) ero nzornan-
LOM H TZMENHHKOM TOMY MOAOBHO KO TROE | BEAHMECTRO HAC SETYh HE Mmortipe
BOZAEPKATH | ATOCTH TROEMO MOHENHA CTPEARIOIE HAC | HZAAARYA CTpeaamu
OPHENKIMH | CHKOBANLHI TROEM™ TYHE H BCYE | AHAPEH KSPECKHI KHKA | HA KOBAK
[Epycamumckuii 2009, 1I: 321-322]".

IMepen Hamu crout psim mpoOIeM, CBI3aHHBIX C OTOXKACCTBICHHEM IEPEBOMIIHKA
U CYXJICHHEM O KadeCcTBE IepeBOJa; KPOME 3TOr0, BHICKa3aHHBIC TapBapICKHM HCTO-
pukoMm OnyapaoMm KuHaHOM coMHeHMs B MOIJIMHHOCTH mnepernucku MBana I'po3Horo
¢ KypOckum KocBeHHO MOOYKIAIOT K Pa3MBIIIJICHASM U YTOYHEHHIO HEKOTOPBIX HE COB-
ceM yOeIUTENbHbBIX MOJOKEHUH, BBIIBUHYTHIX aMEPUKAaHCKUM YYEHBIM I10 MOBOMY Iie-
pudepuiinoro xapakrepa Lluneponosa tekcra B XVI Beke?. Kpome Toro, oTcyrcTBre
KPUTHYIECKOTO HW3IaHUS ATOr0 MECTaMH HEyJ00OMOHATHOTro mepeBona «llapamokcoB
CTOHMKOBY» OCTAETCS IO CETOHSIITHETO JHS HEPEUICHHON poOIeMOoi.

! Turatel mpuBoasTcs mo Hoseimemy uzpannio K. 1O. Epycamumckoro [2009, I1: 321-333], Boc-
MPOM3BOAANIEMY TOYHO (OykBa B OYKBY, CTPOKa B CTPOKY, JIUCT B JIUCT) OCHOBHYIO pykomuchk ['IM,
VBap. Ne 301, mpudem 31ech TeKCT AaeTcst 6e3 ToOAYepKUBAHUS U KYyPCHBA, YKa3bIBAIOLINX Ha BEIHOCHBIE
OyKBBI, B TOM UHCIIE C TIOKpPBITHEM. [IpeAbIay e H3gaHus OXBaThIBAIOT IIIMHHBIA BpEMEHHON OTPE3OK,
HauuHas ¢ JopeBomonnoHHbIX m3ganuid H.I'. Ycrpsuosa [1868: 205-209] u I'.3. Kynuesuua [1914:
cT. 137-140] — ¢ TaTHHCKUM OpPHTHHAJIOM M0 naprxckoMy n3ganuio [Cicero 1541] u koHUas H3IaHU-
ssvu 5. C. Jlypwe u 0. /1. PrikoBa [[lepenncka 1979: 110-113] u A. U. ®umromxkuna [2007: 465-475].
B cratesax [Tomelleri 2013a: 190-194; 2013b: 52—57] npeanpruHAMaeTCs] HONBITKA OCTOPOKHOTO BOC-
CTaHOBJICHUS apXETUIIa HA OCHOBE MHTEPIMHEAPHOTO CPABHEHUS JJATHHCKOTO M CIIABSHCKOTO TEKCTOB.
O pyxonucHoi Tpamuuuu «Ilapamokcos» cM. Takxke B padotax [[lepermncka 1979: 250-315; Bensera
1984: 119-120; Epycanumckuii 2009, 1: 321-332].

2 TIpecnoytas MmoHorpadus O. Kunana [Keenan 1971], B koTOpoii aBTOp, Ha OCHOBE MOAPOOHOTO
aHanu3a JUIb nepsoro nocnanus Kyp6ckoro MBany I'po3Homy, BeIpaskall CBOM COMHEHUS B TIO/IMH-
HOCTHU Iepenucky, cuuras e€ noanenkoi X VII-ro Beka, ctana KpynHbIM HayYHBIM CKaH/1aJI0M, BbI3BaB-
muM OypHYIO M OXHBIEHHYIO JUCKYCCHIO, B KOTOPOH NMPUHSIM y4acTHe BeAyIHe COBETCKHE U 3apy-
Oe)KHbBIE CHENHATUCTHI, B OCHOBHOM HCTOPHKH IO CIIEHHAJIBHOCTH (CM., Hampumep, cratbu [Kappeler
1974; Andreyev 1975; Wojcik 1975; Skrynnikov 1978; Halperlin 1998]). He Oynem 3aecs octanaBin-
BaThCS HA M3JI0KEHUH €Tr0 apryMeHTOB 10 oBoLy «IlapagokcoB CTOMKOBY»; BO BCIKOM CIIydae, TPYAHO
cebe mpeacTaBuTh, 4TOOBI OosIee MO3AHUI pycckuil Ganbcrupuka(B)Top MOT BEIOpAaTh UMEHHO 3TO COYH-
HEHHE U epeaTh ero CoiepKaHue TaKIM CMEITaHHbBIM 00pa3oM.
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Bummopuo C. Tomennepu

Crenyromiie cooOpaskeHUsI HCXOIST U3 MPEIBAPUTEIBHBIX UCCICAOBAaHUN HEMEIIKO-
ro cnaBucta Jutpuxa ®paiigaHka, emie B BOCbMHUIECATHIE TOJbI MPOILJIOTO CTOJETUS
MPENJIOKUBIIETO METOMOJIOTMUECKH IIPAaBUIIbHYIO MOCTaHOBKY Bompoca: TekcT «Ilapa-
JIOKCOB CTOMKOBY» CIIEJIyeT M3y4aThb B paMKaX MMOJbCKOW I'yMaHUCTUYECKOU KYJIbTYpPBI
XVI B. ¢ yueToM JaTHHCKOTO MOJTHHHUKA, 9aCTO JAOMIETO KU JIJIs OOBSICHEHHS HE-
KOTOPBIX OCOOCHHOCTEW WJIM HETIPaBMIIBHOCTEH CIaBsSIHCKOro Tekcta. CaM TEeKCT coJiep-
JKUT MHOTOYHCJIEHHBIE JIEKCUKO-CUHTAaKCUYECKUE 3JIEMEHTHI, yKa3blBalOIIME Ha BO3-
MOXXHYIO ITOCPETHUYECKYIO POJIb MOJIbCKON A3BIKOBOM Cpe/Ibl, MO/ CHJIbHBIM BIMSAHUEM
KoTopoit Haxoamics KypOckuid.

. ®paiinank moguépkuBai OOJBIIOE pacCTOSIHAE, — OO0JIee YeM CTO JIeT, — JIeKa-
1iee MeX/y BPEMEHEM IIPEAIoIaraéMoro Co31aHus IepeBoia U JPEBHEHIINMMH COXpa-
HUBILIUMHCS CIIUCKAaMH, CYIIECTBEHHO OTPaHMYUBAIOLIEe BOZMOXXHOCTH TEKCTOJIOTHYE-
CKOT'0 aHaJIu3a:

,,Von der Cicero-Ubersetzung, die spitestens 1579 entstanden sein muB, gibt es keine
zeitgendssischen Handschriften, weder aus dem westrussischen noch aus dem Mos-
kauer Raum. Zwischen der Entstehung des Textes und den bisher bekannten &ltesten
Handschriften klaftt eine Liicke von 100 Jahren. Das bestimmt die Moglichkeiten un-
serer Textkritik™ [Freydank 1988: 809].

C MOJIHBIM MPaBOM CUHUTAIOT, YTO IPHU MEPENUCKEe CHHTAKCUYECKUE XapaKTEPUCTUKU
OOBIYHO MEPEXOIT U3 PYKOIIUCH B PYKOIIUCH TOPA3I0 JydIle, YeM, HarpuMep, GOHETH-
ko-opdorpaduueckue u mopdomoruueckue npuzHaku. Ciie0BaTeNbHO, B 3TOM CIydae
BpEMEHHasl JUCTaHLIUA HE UTPaeT, Kak [IpaBUIIo, OIPEIEIIOEN pou:

«XpOoHOJOTHYECKas AUCTAHIUS MEXIY OPUTHHAIOM U IMOCICTYIOUMMH CIIHCKAMHU
B 001IeM, OJTHAKO, HE MEIIaeT U3YUSHHIO CHHTaKCUCa, KOTOPBIA MEHbIIE BCETo I0-
cTpaaan npu konupoBanumy» [Jlsmon 1971: 129].

B ciryuae «IlapasokcoB cTOMKOBY», OJTHAKO, MBI OOHApYKUBAaeM KaK pa3 IPOTHBOIIO-
JIOKHYIO CHTYalUIo, TaK KaK UMEHHO UX CHHTAKCHC, ICPBOHAYAIBLHO BEPHO OTPaKaB-
MM CIIOKHYIO CTPYKTYPY JIATHHCKUX TIPEUIOKEHHUH, TIPECTaBIAETCS B CYIIECTBEHHO
HCKa)KEHHOM BHJE. MOCKOBCKHE NEPENUCUMKH, HE MMesl Iepell Ia3aMH JIATHHCKOTO
OpHTHHAJIa, COBEPIIECHHO HE CIIPAaBMIINCH C HEMOHATHBIM TEKCTOM, MECTPAIINM JIEKCHYe-
CKMMH (1 HE TOJBKO) MOJIOHM3MAMH, NOAYNHEHHBIMH CHHTAKCHYECKHMH KOHCTPYKIH-
SIMH ¥ CBOEOOPa3HBIMH PUTOPUYECKUMH (urypamu (ablativus absolutus, BUHUTEIBHBIH
C MTHQUHHUTHUBOM, IIOBTOPHI, aHAPOPHI U T.TI1.).

Kak yxe oTMeueHo, MOPSIOK CJIOB CIAaBSHCKOTO IEpeBOAa MOYTH Oe3 HMCKIroue-
HUIT' MOBTOPSET CHHTAKCHYECKHE M PUTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH JIATUHCKOTO IOJ-
JIMHHYKA, HEPEAKO Hapyllas IpaBHja CIABIHCKOTO CHHTAKCHCa; C APYTOH CTOpPOHHI,

3 Cp., HanpuMep, NPHZRAH EhIX BO rpap 328, arcessitus in civitatem sum; MeHE KOCHYTHCA 328,
pervenisse ad me. Jlpyrue 6onee «ecTeCTBEHHbIE» CIIydaH, Kak a ag 327, ego vero, HEO KOTOPOH €CTh
rpap 327, quae est enim civitas? n HEO He 327, non igitur He TIOKa3aTEIbHBI, MOCKOJIBKY 3/1€Ch CIIEJOBa-
HHE JJATHHCKOMY CJIOBOIIOPSIIKY OBIIIO HEBO3MOKHO.
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BCTPEYAIOIINECS B CIIUCKAX Pa3HOUTCHUS (OTKIOHECHHUS) HE 3aTParuBaioT MOpsaKa CIOB:
nepes HaMHM Cilydail JOBOJIBHO MEXaHMUYECKOH MepeJau TeKCTa.

OTAensHO OT (PHUIIOIOTHYECKOTO CPAaBHEHHS CITUCKOB CIEIyET OLIEHUBATH CTCIICHD
“nononmzannu” B counHeHnsx Kypockoro: B «[lapagokcax cTonkoB» oOHapyKHBa-
ercst 6oJbIlIe TOJIOHU3MOB, YeM B camoM nocnanuu [Freydank 1988: 809]. Ctour 3a-
JaThCsl IBOMHBIM BOIPOCOM O TOM, KOMY IPHHAJUJICKHUT MEPEBOJ] U CYIECTBOBAI JIU
MIPOMEXYTOUHBIN MOJIBCKUH NIEPEBO/I, OKA3aBIINN KaKOe-TO BIUSHUE HA BOCTOYHOCIIA-
BSHCKYIO BEpCHUIO, KaK OHa JoluIa 10 Hac. Y, HakoHell, XOTs 3TO HE MEHEe 3HAa4HMO,
UACHTU(UKALNS TaTHHCKOM MOJENH, IpeIoaraionas BCeCTOpOHHUNA aHalu3 cia-
BSHCKOTO TEKCTa, ABJISETCS HEOOXOIMMOW COCTaBIAIONIEH MPHU BOCCTAHOBJIEHUH IT0-
CJIETHETO.

OtuMm npobiaemMaM U OyAeT MOCBSILEHO HAallle U3J0XKEHUE, KOTOPOE yKa3bIBAaeT BO3-
MOYKHBII IIyTh K OCTOPOXKHOM PEKOHCTPYKIIMU MEPBOHAYAIBHOTO IEPEBOJa, OCHOBAH-
HOHM Ha BHUMATEJIbHOM (DHIIONOTHYECKOM M JIMHTBUCTHYECKOM aHaJIN3e 00OUX TEKCTOB.
M3BectHO, uTo JI. C. JInxaueB HEOJHOKpPATHO MpelocTeperai OT JIFO0TOo poaa PeKOH-
CTPYKIIMI apXeTHIIA WIH aBTOPCKOTO TEKCTA, MPHUYEM OH MPUBOAMI U apTyMEHTHI S3bI-
KOBOT'O TIOPSIIKA!

«PeKOHCTPYHPOBATE TEKCT, HE YUUTHIBAsI BOSMOXKHBIX €T0 SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEHH,
CBOMCTBEHHBIX TOMY BPEMEHH, K KOTOPOMY HCCJIEJOBATENb €ro OTHOCUT, — 3HAYHT
HCKYCCTBEHHO CO37aBaTh TEKCT, KOTOPBIH 3aBEJOMO HE MOT CYIIECTBOBaTh. MexIy
TeM, KOHEYHO, PEKOHCTPYKIHMS A3bIKa MaMATHUKA MM HEOOXOAUMOCTh YYHTHIBATh
€ro sI3bIKOBBIC U3MEHEHHSI — CaMOe TPYAHOE, YTO CTOHT Hepes KK IbIM PEKOHCTPYK-
Topom» [Jluxadues 1957: 164].

ITo moBoy TOTO, YTO «INTOBCKOE» Hacieane KypOckoro o0bIMHO paccMaTpHBAaIoOCh
B KOHTEKCTE Pa3BUTHS PYCCKOTO SI3bIKA, BBICKA3BIBAJICSI C OTOBOPKOH nu3narens COOpHH-
ka KypOckoro:

«OTOT KOHTEKCT HEyJaueH, MOCKOJbKY, KaK MpPaBUIIO, IPUBOAUT K HEPA3IUUEHHIO
S3BIKOBBIX peanuii MockoBckoil Pycu u Peun ITocnionuToii Bropoii nososussl X VI B.
U 3aCTaBIsIET OOXOANTH CTOPOHOH MPOOIEMy «IIOJOHH3MOBY», KOTOpast, Kak ceifuac
SICHO, 3aTParkuBaeT He TOJIbKO JIEKCUKY, HO B opdorpaduio, rpaMMaTuKy 1 CHHTaKCHC
Coopuuka Kypbckoro. Bmecte ¢ TeM «inToBckHe» counHeHUss KypOckoro 3aHsum
YCTOMUYMBOE MECTO B UCTOPUU MOCKOBCKOM JIUTEpaTypbl HAPABHE C €TO MOCIAHUSIMU
cepeansbl 1560-x rogoB <...>» [Epycamumckuii 2009, 1: 287].

3neck cieqyer oOpaTUTh BHUMaHHE Ha JIMHTBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH MEpeBOJ-
YECKOT0 COYMHEHHS, MPEINOI0KUTEIFHO CBOHCTBEHHBIE HE TOJNBKO JIPYroMy BpeMme-
HU, HO U JPYTOMY KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOMY IIPOCTPAHCTBY, HAXOSAIIEMYCs IO CUIBHBIM
BIMSHUEM IIOJILCKOTO SI3BIKA M 3amagHON T'YMaHHCTHUYECKOH KynsTyphl. boree Toro,
TEKCT B TaKOM BHUJE, KaK OH IMPEJCTaBICH B COXPAaHUBIIMXCS CIHUCKAX, BO MHOTHX Me-
CTax HEBO3MOXKHO MOHSTH, HA YTO YKa3bIBAIOT HE TOJBKO pa3HBIE MEPEBOBI Ha COBpE-
MeHHbIe s13b1ku [ Tomemepu 2015], HO Takxke ¢akT, uro Ha caidte MHCTUTYTA pycCKOM
mutepatypsl (Ilymkuuckuid Jlom), rae moMeIneHo MoJiHoe u3AaHue nepenucku VBana
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I'posnoro ¢ KypOckum ¢ mapajuiebHbIM [IEPEBOIOM Ha COBPEMEHHBIN PYCCKHMH S3BIK?,
HeT HH TekcTa «[lapagokcoB CTOMKOBY, HU €ro IepeBo/ia — BMECTO HUX, 03 O0BSICHEHHUS,
JlaHo TpoeTtouue |...]. TekcT Ha caMoM Jiefie HyK/IaeTcsl B 0U€Hb HEMPOCTON «XUPYPIul-
YyecKoii orepauuny (cioBa, 3auMcTBoBaHHbIe y camoro 1. C. Jluxauesa [1957: 156]), ko-
Topasi, KaK, BIIPOYEM, JI00ast orepanus, TauT B ce0e M3BECTHYIO OMMacHOCTh. HesicHOCTh
Y HEMOHATHOCTD MEPEeBO/Ia, Ha HAIl B3IJIS, ABJIAIOTCSA HE TOJBKO CIEACTBUEM TOTO, YTO
Ype3BbIUAiHO TPYAHO JOCIOBHO TEpenaTh CHHTAKCHYECKYIO M3BICKAHHOCTH JIATHHCKO-
ro TO/UIMHHHKA, HO U PE3yJIbTaTOM HCKKEHHS CaMOro MO ceOe TSHKENIOTro M OTYACTH
3aITyTaHHOTO TEKCTa CO CTOPOHBI MepenucunkoB. OTnaBas cebe OTUET B THIIOTETUIHO-
CTH TIOZIOOHOTO BOCCTAHOBIICHHSI, OCHOBAHHOTO HA CPABHEHIH HEU3BECTHOTO OpUTHHAIIA
C SIBHO MCIIOPYCHHBIM MEPEBOJIOM, MBI BCE-TAaKU C OOJBIIEH H0JIel CMETIOCTH, YeM yMe-
JIOCTH, BCTYIIAaeM Ha MOYBY (DHIIOJIOTUIECKUX PACKOIIOK.

2. Uccnenyemblii MaTepuall

B ocHOBe HaCTOAIIMX 3aMETOK JIEXKHUT TeKCT, n3aanubli K. FO. Epycanumckuii [2009],
B KOTOPOM BOCIIPOM3BOIUTCS TEKCT OCHOBHOT'O CIFICKa 0e3 ydera ero Ooyee WiIn Me-
Hee SBHBIX OMmHOOK. [IprBeIcHHbIC B KPUTUYECKOM arapaTe pasHOYTCHUS IO IPYTHM
CIHMCKaM, OJTHAKO, B OT/ACIBHBIX CIIydasX ITO3BOJIIOT UCIIPAaBUTh MEXaHUYECKUE OIINO-
KU NIEPENUCYUKOB; TO3TOMY B XOJ€ U3JI0XKEHHsSI MBI OyZeM oOCY>KIaTh apXeTHIl U, IpU
HEOOXOIUMOCTH, MPEUIaraTh OCTOPOXKHYIO WHTEPIPETALUIO MEPEeBOTICCKUX OIINOOK.
CpaBHEHHE pa3HOUTEHHUI MOKa3bIBaET TEKCTOJIOTHUECKYIO BaXXHOCTh THXOHPABOBCKOTO
CIIKCKa, KOTOpask y’Ke HEOHOKPATHO OTMEYallach B JIUTEpaType’.

Wznanue K. 1O. Epycanumckoro BeIIeNsI€TCA TEM, YTO MTOYTH TUIUIOMATHYECKOE BOC-
MIPOU3BEACHUE OCHOBHOTO CITUCKA COMPOBOXKAACTCA MOauel B KpUTHUECKOM amrapare
BCEX Pa3sHOYTEHMI, 3aCBUAETEIbCTBOBAHHBIX B OCTAJIbHBIX CIHUCKax. [ JaTMHCKOTO
TEKCTa MPUBJIEKAIOTCS TeUaTHbIe U3aHus KOHIa XV — mepBoii moinoBuHbI X VI B., Tak
KaK KPUTUYECKUE M3AAHUA KIACCHUECKOH Pa3sHOBUAHOCTH aBTOPCKOIO TEKCTa (HaIpH-
mep [Cicero 2011: 210-215, 220-226]) He coaepKaT TEKCTOBbIC BaAPHAHTHI, OTPAKCH-
HbIE B CJIaBSHCKOM IE€PEBO/IE.

2.1. Ouwiuoku ¢ nepedaue mexcma

B oTAenpHBIX Cydasx TJIaBHBIH TEKCT, CYJ MO JJATHHCKOMY OPUTHHAIY, HY>KIaeT-
Csl B MCIPABICHUH, KOTOPOE TTOJICKa3bIBAIOT CBUACTENHCTBA APYTHUX CIIMCKOB, YbU pa3-
HOYTCHUS IPUBEICHBI B KPUTHYECKOM armapate (MPaBIbHOE YTEHUE JaeTCs B KPYTIIBIX
CKOOKax):

* Bubnuomexa numepamypwi Jlpesneti Pycu. T. 11: XVI Bek. CII6., 2001. [http://lib.pushkinskijdom.
ru/Default.aspx?tabid=8869 (09.10.2019)].

5 «IIpu 3ToM TUXOHPABOBCKHI CIIMCOK B Pa3HOUYTEHHSIX aBaJ MpecTaBieHue o 6oiee paHHei Tpa-
nunuu «Meropun» u nocnanuit Kyp6ckoro MBany I'posaomy» (Epycamumckuii 2009/1: 243, npum. 47),
cM. Taoke Tomelleri (2013b: 45-46).
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1) Ha (TABMCAII 1H) caHORHTOCTH HH B'Rpa 323, non gravitas non fides;
2) H MEHE HZMENHHKOM. TROHM HMIANEM HapHUAET (TBMCAII napryaew) 330, ef
me exulem tuo nomine appellas.

Bo MHOTHX MecTaX OTHOCHTENHHO MPOCTO, MPHUBIEKAs NATHHCKUH TEKCT, MCIpa-
BUTH MPUMEPHI CTAPATENHHOTO, HO JIOKHOTO KOMMPOBAHHS, KOTOPHIE MPEICTABISIOT CO-
60ii ABHBIE MEXaHUYECKHE U3MEHEHHs, TIPOHUKIINE B TEKCT B XOJ€ €ro KOMMPOBAHHUS
(Uberlieferungsfehler):

(3)  Aka H a mapusca BHARKom < a kana mapusca supykxom 323, Caium vero
Marium vidimus [Freydank 1988: 8107];

(4) A koemy HapkaacA pasym H MbiaeHHe < A KOeMy HANRA BCA pasym H mblww-
AeHHE 325, cui spes omnis et ratio et cogitatio [Ibidem].

B Tpex cmmckax (IBM) meiicTBUTENIBHO 3aCBHIETENHCTBOBAHO YTCHIE HAARARC],
IpEeCTaBIsIIoIIEee cO0O0M, MO BCEH BUIMMOCTH, IPOMEXYTOUHBIN dTan B Henu: HayksA
BC > Hapkagcm > Hapkaacm.

®) BHCHT CLIACTHIA < BHCHT ¢ LPACTHIA 325, pendet ex fortuna [Idem: 811].

B tpex cnuckax (BMC) o6HapyXuBaeTcs CIMTHO HAlMCAaHHOE MPEATIOKHOE coue-
TaHHUE CLPACTHA, Oe3 cieoB poHeTHYECKON accuMUIIny. Hemnb3st mpenebperats TeM
00CTOATENECTBOM, YTO 3HAUYSHHE JIATHHCKOTO CJIOBa fortuna 37ech, Kak W Ha cTp. 327,
OTHOCHUTCSI K CEMAaHTHUECKOMY TIOJTIO CYABOBI MIIN CITydast.

Eme oquH neKCH4ecKuil «IOJIOHN3M» HMEETCS B IPYTOM I1acca)ke BTOPOTO MapaioK-
ca, T1e jgekceMa MKCTO B OTHOM M TOM e MPEUTOKEHUH COOTBETCTBYET JBYM JIATHH-
CKHM CIIOBaM, locus v urbs:

(6) A HZrHAHHE €CTh CTPALINO TBM HXKE IAKOEBI OMHCAHO €CTh MECTO ORHTA-
AHIJIA & HE T'EM KOTOPKIE BCEA SEMAH OKPYT MECTO €AHNO MHAT 326, exilium
autem est terribile his, quibus quasi circumscriptus est habitandi locus, non his,
qui omnem orbem terrarum unam urbem esse ducunt.

@ AHH KOer NPenoAOBHA (T MPENOAORHE) H ORBIMAH MOXBAAHKIL CXT TOro Ehl >KH-
THE NEMOXBAAHO EhIAO 326, Nec vero cuius virtus moresque laudandi sunt, eius
non laudanda vita est.

[IpenmecTBytomee OTHOCUTEIFHOE MECTOUMEHHE B POIUTEILHOM IAJEKe KOEr JIeT-

KO MOTJIO BBECTH IIepenncyYrKa B 3a0TysK/IeHHe.

8) HO BESYMHBIM H HEHCTORKIM REWPMH AOREAH (TBM AOREAY) TCTHHHBIMH 327,
sed dementem et insanum rebus addicam (<adducam?) necessariis.

DT0 MeCcTO IATHHCKOTO TeKCTa siBHO oBpexaeHo [Heine 1855: 120]. [Ipo6en B cpen-
HEBEKOBbE BOCIIONIHSIICS [IO-PA3HOMY, TaK 4TO PYKOIHCHAs TPaJIHIHUs MOKa3bIBaeT J0-
BOJIBHO IIECTPYIO KapTHHY. [IpeanoururensHas claBsHCKas IIaroabHas GopMa AOREAY
BOCXOJIUT, BO3MOXHO, K OUY€Hb PEJIKO BCTPEUAIOIEMYCsl B PYKOITUCHOW TpaJHIuK BapH-
anty adducam [Cicero 1846: 337] wiu sIBISETCA MPOCTO PE3yIBTATOM HETPABUIEHON
WHTEpIIpeTaluy 9TeHus addicam.
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(9)  BCIAKOE AH AOTPOR T REMHOR | | COBPAHHE HA EAHHO MECTO MHOXKECTRO — *¢O-
Bpano 327-328, omnisne enim fugitivorum ac latronum congregata unum in
locum multitudo [Freydank 1988: 811];

(10)  ceHATY HMA BEYIH OBLWIEH HE BhIA0 — B BeypH (TM) ospen (TBMCALIID) 328,
senatus nomen in re publica non erat [Ibidem];

(11) A0 TROEH SA0CTH SBRPOOEPASHA — SA0CTH H 328, ad tuum scelus furoremque;

(12)  aAH ThI FPAKAAHHHA OT CYMOCTATA ECTECTROM H MECTOM a He ¥momsb | |
Akaa pagaeamens — n ykant 329-330, An tu civem ab hoste natura ac loco, non
animo factisque distinguis?

2.2. Ilepesodueckue owiuoku

Oco60 nomxkHBI TpakToBaThCs nepeBomueckne ommbkn (Ubersetzungsfehler), koto-
pBIC YACTO OOBSCHIIOTCS JOCIOBHBIM ITOJIPAXKAHUEM JIATHHCKOMY CHHTAKCHCY':

(13)  Tomy Thi MABKY IPOSH CMEPTEH AEO HZIHAHEH MPELPEHMH ECAH KOTOPOro
BYAEL TAKORAIO oBpAWew 325, Eum tu hominem terreto, si quem eris nactus,
istiusmodi mortis aut exilii minis (ZOJDKHO OBITH IPOCTO ORPHALPELL M BYA€EL

oBpka).

Crenyer 31€Ch OTMETUTh MOP(OIOTUIECKH HETIPABUIIBHYIO MEepeady CI0XKHOTO Oy-
IyIIET0 BPEMEHHU JIATWHCKOIO TMOJUITMHHUKA (eris nactus OT riarona nanciscor). Kpo-
Me TOTO, 3[IeCh HAPYIIAeTCs MPUHIIUIT COXPAHEHUS MOPsIKa CJIOB OPUTHHANA, TaK YTO
HapeyHas hopma istiusmodi CHHTAaKCUYECKH TIOTJIOIASTCS JBOWHOM (OImMO0YHOM) rita-
roibpHOM (hopMoi. He HckirodeHo, 9To0 MIMEHHO MOpP(QOoIOTHIecKas IMyTaHUIa pUBeEIa
K YaCTUYHOMY, XOTs Obl CHHTAKCHYECKH “OCMBICIIUTEIBHOMY”, TepepacipeelieHUI0
CIJIOB: «ECITH OYyJIeIIhb, HAIEeNIb TAKOBOTOY.

Uro xacaercs mepenadn JTaTHHCKUX OTHOCUTEIBHBIX MPEATIOKEHUN U COOTBETCBYIO-
IIMX MECTOMMEHHBIX (pOpM, Iepe]1 HaMu cIeIyrolee pacipeacicHre:

a) Korzma otHOoCcHTEeNnB HOE MpPEASIOKEHNE MPEIIIECTBYET ITTaBHOMY, B KOTOPOM BEI-
CTyHaeT ykasaTenbHas (hopMa MECTOUMEHHS, IEPEBOTUHK BCET1a BEIOUPAET (OopMY KOH:

(14) B KOEM'B MPMARHE ECTh TOMY HHMECO K YBRIBAETh KO [W]BAKENHOME® XKHTHIO
323, In quo virtus sit ei nihil deesse ad beate vivendum;

(15)  a koemy Haykaaca (*nayka geA) pas¥M H MbILLAEHHE BHCHT ¢ WIACTHIA TOMY
HHMECOXKE BRITH MOXKET HZRRCTHArO 323, cui spes omnis et ratio et cogitatio
pendet ex fortuna, huic nihil potest esse certi).

0) [Ipu obpaTHOM TOpsIKE (AHTEIEEHT — OTHOCUTEIHLHOEC MECTOMMEHHE) B (PyHK-
WU OTHOCUTEIHHOTO MECTOMMEHHS BBICTYIAIOT KaK IEPKOBHOCIABIHCKAS (hopMa HIKE,
Tak u 6osiee HOBast KOTOPKIH:

(16) By SABI H BEZBKHBIX HYXKE TOEA BOKAEM BRITH HCMOBRAYEW HYKE SAKO-
Hbl HZPHANHEM KAXKHEHKIX BRITH XOTAT HZrHANUK ¢¥Th 330, Omnes scelerati

6 VkasaHHOE B ammapare pasHOUTEHHE EAKENHOMY TIPEIIOITHTETBHEE.

320



Qunonocuueckue npO6]l€Mbl Uu JuHesuCmu4decKas unmepnpemayusi L[uuepo:—toeblx «Hdpa()OKCOS»...

atque impii, quorum tu te ducem esse profiteris, quos leges exilio affici volunt,
exules sunt;

(17)  a kana mapH[¥]ca BHARXOM KOTOPRIT MHE B LIACAHBRIXS BELIAY EAHH OT LPACT-
AHEBIX AKAEH A B MPOTHEHBIX €AHH S HAHBBILULIHY MY2KEH BHAEACA EBITH
323, Caium vero Marium vidimus, qui mihi secundis in rebus unus ex fortunatis
hominibus, in adversis unus ex summis viris videbatur.

B mpumepe (18) mepemayua npuaaToOIHOTO MPEATIOKEHHS IETH COACPKUT MHOKECTBO
CHUHTAKCUYECKU HESICHBIX MECT:

(18)  cmepT A MHE FPOSHT HXKEBI €M BOHCTHHHY OT AOAEH || ABO HZFHAHEH Ad
OT SAbIX OTWECTRHE BXAET MH 325-326; nat. Mortemne mihi minitaris, ut
omnino ab hominibus, an exilium, ut ab improbis demigrandum sit.

WMs cylecTBUTENBHOE HEMHANEH, BOSMOXKHO, CTOMT B POJUTEIBHOM MaJieXkKe MHO-
>KECTBEHHOT'O YHUCJIA 110 aTTPAKIHUU CO CTOPOHBI MIPEIBIIYIIEr0 AKWAEH, TOTa KaK COOT-
BETCTBYIOIIAsl €My JIATHHCKasi opMa exilium BBIIONHSET POJb MPSIMOTO JIOTIOTHEHNS,
3aBUCSIIETO OT riaroia minari. CMyIIaeT 31eCh HE COBCEM MOHATHAsI (JOpMa €M, KOTO-
pas, cyzs 10 IIEPEBOIaM Ha COBPEMEHHBIE SI3bIKH, YacTO IIPUHUMAETCS 3a IJ1aroji ATH,
Tak Kak ryiaroy "kCTH 10 CMBICITy HUKaK HE MOAXO0AUT. MOKHO BBIIBUHYTH OCTOPOKHOE
MIPEIIOIOKEHHE O TOM, YTO B apXETHUIIE 3[I€Ch CTOsIIA 3alafHOCIaBSIHCKas (TOJIbCKast)
KOMOHMHALIUSA MOAYMHUTEIBHOTO COI03a CO CBA3KOW B MEPBOM JIUIIE €AMHCTBEHHOTO Y-
cla: HXKEBnIM. JlHCcTaHTHAS IO3UIUS TePYHINBHOM (DOPMBI, B KOHIIE IPEATIOKECHHUS, CIIO-
co0CcTBOBaJIa BOSHUKHOBEHHIO CUHTaKCHUYeCKOU omubku. B npyrux mecrax «Ilapamok-
COB CTOMKOB) BCTPEUAIOTCS [T0J00HBIE KOMOMHAIMH COI03a WM OTPULIAHHS C TIArojIoM
Obimu B HACTOSIIEM BPEMEHHU:

(19)  ecan Bbl ecH’” MR BRIAPAAS ¥Ma MOEro RBMHYHO HEMOABHAKHOCTE 329, Si mihi
eripuisses divinam animi mei constantiam,

(20)  ecan Torw BRUHAr AOEPOAKHCTRA RECMEPTHYI0 MAMIAT NOTPEEHA Bhi €CH 329,
si huius aeterni beneficii immortalem memoriam delevisses;

(21)  aue OHBIT ¥MB Thie COBBTHI Nponskipouia muk HCTOprA Bhl €cH 329, si illam
mentem, unde haec consilia manarunt, mihi eripuisses,

(22)  ThI AKH HHE BOHCTHHHY FPAKAANHHOM HECTH ech 329, Tu ne nunc quidem es
CIVis.

VYnotpebiienHsIii aBaxp! ablativus absolutus omm604HO nepenaeTcst MpoCTHIM TBO-
PUTETBHBIM HaJeKOM:

(23)  €raa MmevEM HZFHAHNKIMH BAACTEAMH CEHATY HMA (*B) BEYIH OELIEH HE ERIAQ
328, cum ferro pulsis magistratibus senatus nomen in re publica non erat,

(24) PAZBOHHHKOR OHOE CTEMEHHE H TOROK BOKEM PAZEOHHHMECTRO 328, praedonum
ille concursus et te duce latrocinium.

7 B criuckax CAII popMbl €cH HET, CKOpee BCETo M03/JHEe HCIIPABIEHHE MOCKOBCKOTO MEPEMUCYHKA.
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Wnorna TpynHO cKa3zaTh, HA KaKOM YPOBHE BO3HHKIA OIIMOKA, IPU HEPEBOJE WIIH
10 BUHE MEPENUCYNKa apXeTUra:

(25)  cmepT an muk rposuT 325, Mortemne mihi minitaris — JOMKHO GBITH FPOSHLUL.

3. Utorn

[IpuBeneHHBI — XOTS €ie B OTPBEIBOYHON (popMe — MaTepra Mmo3BoJsIeT CUUTATS,
YTO JTFOOOTIBITHBIN CIaBSIHCKUH TeKCT «IlapajoKCOB CTOMKOBY, NOIIEIIINAN 10 HAC B ME-
XaHUYECKU UCKAKEHHOM BHJIE, TPeOyeT MHOTOCIONHOTO U Pa3HOCTOPOHHETO U3y4EHUs
C TENBI0 XOTS OBl MPEeNBaPUTEIHLHOTO BOCCTAHOBIIEHUS YTPAYCHHOTO TIepBOHAYAIHHO-
ro TEKCTa M €ro BO3MOXHOIO IMOJIMHHUKA. TOJIBKO PEelIMB MOCTaBICHHYIO 3/1€Ch 3a/a-
4y, MOXHO OYJIeT pa3bsCHUTh TEMHBIC MECTa CIABSIHCKOTO MEPEBOJa M MPOJIBUHYTHCS
HA ITyTH U3YYCHUS 3TOW CTPAHHUIIBI APEBHEPYCCKOU MTMCEMEHHOCTH, 0€3 COMHEHUS, BaXK-
HOM C KyJIbTYPHOM U JTUHTBUCTUYECKOMN TOUKU 3PEHUS.
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PHILOLOGICAL PROBLEMS AND LINGUISTIC INTERPRETATION OF
THE TRANSLATION OF CICERO’S “PARADOXES” ATTRIBUTED TO
ANDREY KURBSKY

The third letter of Prince Andrey Mikhailovich Kurbsky to Tsar Ivan the Terrible,
dated 1579, contains an extremely curious translation of two of Cicero's Stoic Paradoxes.
The Slavic text is a literal translation of the Latin original, accurately reflecting its word
order. The paper aims to identify, using concrete examples, some philological and lin-
guistic problems related to the rather mysterious history of the origin and diffusion of this
translation in Russia.
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